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LINCEA CCT

en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, & la commotion électrique, aux [ésions physiques et aux
autres dommages matériels et Les informations é concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les domma%es résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre teléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik

MONTAGE

Technische veranderinﬁen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld:
kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteis regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kuéen in lichtstroom van LED lamp. Product
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versterken allen met gbevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
7ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, exp\osﬁevaar, dampen, chemische dampen, exv.

VERKLARIN& VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

PS: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische s[hukdgeven, buiten basis isolatie,

welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11 Beschermm%voorvasle lichame grooter dan 1,0mm.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Conformiteitscertificaat met bevesngmg van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P18: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P19: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse .

Pg: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 2

informvan

beschermings circuit tot

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product deswi;ned for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Tech

nical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with

disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fasleninF and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets enerquua\gyslandards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Ener; eﬁw(wenl’\‘w‘ghlsour(es can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any

maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use

chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light

must

beam. Product can only besupghed by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product

t not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1:
P2:
P3:

Rated voltage, frequency.
Rated Fower
Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5:
P6:
P7:

Colour iemgeralure.
Rated durability.
Colour Rendering Index.

P8: Viewing angle.

P9:

(lass I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e.

extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating.

P11
P12:
P13:
P14:
P15:
P16:
P17:
P18:
P19:
P20:
P21:
P22:

=

Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

Use only indoors.

The product can only be used in a lighting fixture with-protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
Product meets the requirements of EU directives.

The product is not compatible with lighting dimmers.

Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

Caution, risk of electric shock.

This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.

Protection against mechanical impact with energy=2).

The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P23: Any control panel or control eq_ug)menl can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
CTION

ENVIRONMENTAL PRO
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

in th

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be d\sFosed of

e same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of

reqycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection

cent
than

res is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.

Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

Col

MMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanl
man

ux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
ual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt filr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAG

Tech
Befi

nische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
ignis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Das Produkt besitzt einen

Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiinren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der

Inbet

triebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz

angeschlossen werden, das d\eﬁfsetzh(h fe%gsﬁ\ﬁ;ten Energiestandards erfiilt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAF

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Rein;

|gun%smme\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die

Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine

Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Pro

ukt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige

Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P2
P3:
P4
Ps:
P6:
P7.
P8:

32

P10:
P11:
P12:
P13:
mis:

=

P15:
P16:
P17:
P18:
P19:
P20:
P21:
P22:
P23:

]

P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieBt.

Nennspannung, Frequenz.

Nennleistung

Nominal-Leuchtstrahl,

Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
Farbtemperatur.

Nenn-Lebensdauer.

Farbwiedergabeindex.

Leuchtwinkel.

undisolierung auch zusétzliche. Sic ungen in Form eines zusdtzlichen
Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.
Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
sen sofort ersetzt werden.
Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
Tertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
Das Produkt erfu’\lt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.
Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 2J
Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekrische und elekironische Gerde selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht z2usammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form derUmwand\ung/derRu(kgewinnunF/dei Recyclings / der Unschédlichbarma-

chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchtenelektrischen oder el

lektronsichen Geraten zugefiihrt werden.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer

rii
sind
AN

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,

ickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lénder
die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaklieren.
MERKUNGEN / HINWEIS S
und anaeren

, Stromschlégen, physischen

materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite wiw.anlux.com erhllich

Kanl

vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuel

ux SA haftet nicht filr Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Em?feh\ungen dervorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht
e Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modwﬁtﬁhans te(hmquesT re’servlées. Avant de ommegner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par une personne possédant les certificats
¥ outes érati @ )

Man
ilfau
qual
CAl

P 1t étre éffectuées avec latension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possde contact /borne de protection.
\que de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de ['nstallation: voir les images. Avant la premire mise en marche
its'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d qui est conform fards de
té d'energie définis par [a loi.

RACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

REC

'OMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les
i/eux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser
le produit sans le vitre ou avec le vitre de gmlectmn endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:

poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosp!
EXPLICATION DES MARQUAGES E

ere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc
DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2:
P3:

Puissance nominale.
Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).
PS: Température de couleurs.

P6:
P7:

Duree de vie nominale.
Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Angle d'éclairage.

P9:

dud
P10:
P11
P12:
P13:
P14:
P15:
P16:
P17:
P18:
P19:
P20:
P21:
P22:
P23:
RO

P24:
Sous
hom
étre
auto

Tere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme
ircuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation
Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.
Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.
Le produit ne peut étre uilisé que dans le luminaire équipé duvitre de protection. Il faut immédiatement échanger e glabe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)
Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.
Certificat de conformité validant la qualité de la Frodumon avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.
Le produit est conforme & la réglementation appl icable au Royaume-Uni (UK).
Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.
Attention, risque de choc électrique.
Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.
Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de2)
La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
L'alimentation ne peut tre rerg)\até que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
TECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardezla proprété et pmléFez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les gmduns marqués de cette facon ne peuvent pas,
la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des
mes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les
rités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur

ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions

om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P23: Vervanging van reéelappara\uur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en e\eilmm’sme goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot

gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie

nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
| geven lokale ad of verkopers van zu\kelfrodu(len, Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van

nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde rege\s gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften

gelettworden, diein dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspannméen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te

houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

IT
DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si preéa di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire gua\swas\ operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di Erolezione. Il
el cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vediiillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio

meccanico e il cablaggio elettrico siano corrett. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esc con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. I prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo

direttamente sul diodo/ LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescriti. Non & ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di

protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,

nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

IEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: [Iflusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED)

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Angolo di visione.

P9: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione

supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Distanza trai contatti del rele.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione.

P16: Certificato di Conformita attestante |a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P21: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 2J.

P22: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P23: L 'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con ?uesta etichetta, a pena di ammenda, non

possono essere. Smaltiti nella srazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme

ditrattamento / recupero/ riciclaggjo / neutralizzazione. | prodoti cosi efichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiui di apparecchiature eledtriche ed elettroniche.

Informazion sui punti di raccolta/itiro, sono disponibili presso le autorita locali o i ivenditori di tal atrezzature. Le atirezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in

caso diacquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.

Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incend, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna ita per le scaturenti dall’ delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il

diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pu essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oglnego przeznaczenia.
MVOI\FTAZ

Imiany techniane zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukgja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wizelkie
aynnosci wykonywac Iprzy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostronosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu D(hmnne%u grozi
porazeniem pradem elekiryanym. Schemat montaiu: patrz ilusiracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podigaenia
elektrycznego. Wyréb moze E{c praylaczony do siedi zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowad wewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa chemicznych rodkow ayszzacych. Nie
1akrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszone] temperafury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED.
Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uz}/lkowame wyrobu bez lubz peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie
uiytkowag w miejscu w ktdrym panujq niekorzystne warunki otogzenia np, %y#, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert $wietiny.

P4: Podany strumiert Swietiny dotyczy zastosowanego frddfa Swiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wsptczynnik oddawania barw.

P8: Kat Swiecenia.

P9: Klasa . Wyrdb, w ktdr\l/m ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowg, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego naledy podtaczyc przewdd ochronny stafej instaladji zasilajacej

P10: Symbol oznacza minimalng odleglost jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej irdcka $wiatta) od miejsc i obiekiow o$wietlanych.

P11: Ochrona przed ciafami statymi wigkszymi iz 1,0mm.

P12: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P13: Wyréb mozna stosowat tylko w oprawie  szybq ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng

P14: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P15: Wyréb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Certyfikat Zgodnosci p Jacy jakos¢ produkdi z

P17: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P18: Wyréb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
P19 Uwaga,éyzzku poraienia pradem

P20: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o Klasie efektywnosci energetycznej E.
P21: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 2)

P22: Moiliwosc wymiany irédta $wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (Irlko przez serwis Kanlux).

P23: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segrega(He odpadéw Eoopakowamowy(h.

P24: Omakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sgrzelu elektrycznego i elektronicznego. W{robf)w tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna
wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia Tudzkiego, wymagajq specjalnej formy przetwarzania, w
suczegblnosci odaysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu bierania zuiytego sprzetu elektrycnego lub elektronicnego.
Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawty tego rodzaju spraetu. Zuzygs rzet moze z0stac rowniez oddany do sprzedawcy, w
praypadku zakupu nowego wyrobu wiiloc nie wigkszej niz nowy kupowar? sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych
panstw nalezy stosowa prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazert fizycnych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na: wwav.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

naterytorium Unii Celnej.
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URCENI/ POUZITI
Vrobek urceny pro poutitf v domacnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pred zaha’Lem’m montae se seznam s navodem. Monté by méla provadét oprdvnéna osoba. Veskeré tinnosti provadét pfi v*pnulém napéjent. Je
nutné dodret ostraitost. \/K'mhek mad bezpetnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montae: viz ilustrace. Pred prvnim
pouiitim sde‘ uJigl\H 1da mechanické pripevnéni a elektrické pfipojen jsou sprévné provedené. yrobek méze byt pfipojen k takové napdjecsft, kterd spliuje standardn jakostni
normy podle predpisil.
FUNKENT VLASTNOSTI
Vrobek pouivat uvnitf mistnosti. .~
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N
Udribu provddét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a aiy&lydne (Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostfedky. Nezakryvat
vyrobek. Zajstit volnj pifsun veduchu. Vyrobek se nesmi pfehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Virobek napdjet
pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjich napéti. Vrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouiivat na miste, kde viadnou
neph’zmveilpodmmkyako na;_)li_éna(h, voda, vihjost, vibrace, exploglujici atmosféra, pary nebo chemické wpary atp.
VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
NomindIni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny ok se vatahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barewnd teplota.
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Koeficient podanf barev.
P8: Unel svicent.
P9: Trida I. Vyrobek, v ném ochranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajiStujf dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodate¢ného jisticiho
obvodu knémuz je nutné pfipajit ochranné vedenf stalé napajeci instalace.
P10: Symbol znamend minimalni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objektd.
P11: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi neili 1,0mm.
P12: Pouiivat pouze vnitf misinosti

=)

P13 VymEhek lze pouuvatlfouze v objimee s ochrannym sklem. Je nutné okamité wmenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P14: ijrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P15: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P16 i yi

Prohlaent o shodé potvraujict kalitu v{robys pii al(ml standardami na dzem celnf unie.
P17: Wjrobek spliiuje pozadavky predpisd platnych ve Velké Britanii (UK).

P18: Wrobek SEIﬁuje poiadavky technickjch predpist platnjich na Ukrajing.

P19: Pozor, riziko trazu proudem.

P20: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti E.

P21: Ochrana pred mechanickymi Gdery s energii 2)
P22 ymén vételného zdroje LED mfize provést Eouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).
P23: Vyménu fidiciho zafizenf miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotnf prostred. Doporucujeme tridéni poobalovych odpadki.

P24: Toto nacenf poukazuje na nutnost shéru tridéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené vymbk{ nelze wyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zdkazu
bude tresténo pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlive, musi byt aldSt aracovdvény, utilisovdny, niceny. Taklo oznacené wjrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zbo SPotfebované 2boif mize bt také predéno
prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvf nikoliv vetsim neli nové zboi téhoi druhu. VijSe uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské Unie. V jinjch stétek je nutno
driet se piedpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokyn( tohoto ndvodu miize zapFicinit pozar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné kody. Dalsi informace o vjrobcich
‘macky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kan\ui S»\Ineodpow'da’ 2a Skody veniklé nasledkem nedodrzovani pokyn( tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i whrazuje pravo provadéty ndvodu zmény - aktudlni verze ke stafenf na:
www.anlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok ureny na poutitie v domacnosti a na veobecné pouitie.
NTAZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa oboznamte s nivodom. Montd by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vsetky u’konlvykonévajle rivypnutom
napdjani. Zachovajte vlatnu opatrnost. Vrobok je vybaven{’ ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Grazom elekirickjm pradom. Schéma
montdze: pozri obrézky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete,
ktord spliia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vjrobok na poutitie vn(itri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA 3

Udrébu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti jrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoufivajte chemické Cistiace prostriedky. Vjrobok nezakrvaijte.

Iabezpecte volny prisun vaduchu. Vjrobok sa mée zahrievat do avjSenej teploty. POZOR! NedivaLIe sa do svetelného luca diddy/did LED. robok napdjajte wylutne
menovitym priidom resp. napétim v uvedenom rozmedi. Ney r\'pustﬂé&e uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepoutivajte v mieste,
kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredi napr, prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vijbuchom, chemické wpary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Uhol svietenia.
P9: Trieda I. \ijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pri o}it'u(hrannﬁy vodic stdleho napdjania.
P10: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
hrana proti pevnym telesam s vefkosfou nad 1,0mm.
uiivatiba v interieroch.
robok moze byt pouivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
robok splfia Foi\adavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
robok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
ehlasenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na zemi colnej dnie.
robok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).
robok spifia poiiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.
2o, riziko zdsahu el. prddom.
nto produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej cinnosti E.
hrana proti mechanickjm Gderom s energiou 2).
menu svetelného zdroja LED moie vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).
: Vymenu riadiaceho zariaglenia mdze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na tistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu upotrehovane{‘e\em(kﬂ a elektronickej techniky. Takto ozmatené vjrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
whadzovat do uhyfa#‘ny'(h kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduji Specidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elekironickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a predajci tohto druhu le(hmk{]. Ogotrebovana' technika moie byt tief vrdtend predajcovi, a to'v pripade
nakupu nového wyrobku v mnoistve nie vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj Gzemia Eurdpskej Unie. V/ pripade infch krajin
dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom Gzem.
'OZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moe viest napr. kvaniku potiaru, opareniu, Grazu elekrickjm pridom, telesngm drazom a dalsim hmotnjm a nehmotnjm Skoddm.
Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednof za nésledky vyp\Wai(U(e 1 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje prévo zavddzat do navodu zmeny -
aktudlnu verziu je moiné i stiahnut z0 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd hztartdsban és az dltaldnos rendeltetésii megvilagitéshoz.
SZERELES
Miszaki valtozds fenntartva. A sterelés el6it olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt
dram mellett kell végezni! A szerelés kiliinds ovatossdgot igényel! A termék rendelkerik a védGcsatlakoro kapoccsal/ védogrintkezvel. A védvereték csatlakortatdsdnak a
hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leirs: lasd: abrak. Az elsG hasznalat eldtt ellendrize a mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekdtés megfeleldsséget. A
termék kaé)cso\hat,éa d %] mindségi é megfelel§ dramhalc;
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisttités kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsét a termékhez. A termék felhevilhet magasabb hémérséklere. FIGYELEM! A LED dida / diddék
fénydramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék k\za’mlainév\eges 6ggel vagy a megadott fesztiltségek kirével Ia'g\a’\hald. atermék
haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkill. A termék kedvezotlen kdrnyezeti koriiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd g6z vagy
fiist, stb. - nem haszndlhaté.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszu\lség, frekvencia.
P2: Névleges telesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: A megadott fénydram az alkalmatott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Szinhomérséklet.
P6: Varhaté élettartam.
P7: Sainvisszaadasi tényezd.
P8: Vilagitasi sz6g.
P9:  osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitG biztonsagi elemekis védenek az dramiités ellen, mint kiegészits biztonsagi dramkor, amelyhez
kapcsolni kell az dllandd dramelldtasi installacié biztonsdgi vezetékét.

0: E2asimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megyilagitott helyek és objektumok kozott.
+ Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
sak beltéri haszndlatra.
termék csak a véddiiveggel rendelkez foglalatban alkalmazhat6. A repedit vagy sérilt burdt vagy emydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
termék megfelel az Eurdpai Unids irényelvek kdvetelményeinek.
termék nem mkddik egyiitt a fényerGsség-szabdlyozokkal.
termék Vamuni6 tertleten elismert szabvanyok szerinti mindségét gazol Megfeleldiségi Tandsftvany.
termék megfelel az Egyesiilt Kirdlységhan ( 0 eloirasok é
termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazando miiszaki elgirasok kovetelményeinek.
igyelem, dramiités veszélye ll fenn.
termék E energetikai hatéknn(ségt] fényforrést tartalmat.
energidji mechanikus iités elleni védelem.
LED fenyforrast kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.
P23; Avezéridberendezést kizérdlag szakképeett szakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a komyeretre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregéiwdlf. ,
P24: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg kiszabésénak a terhe
alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés /
hatdstalanités kilonds formajat |§én’vhk Igy megielolt termékeket el kell szdllitani az dlodott elektromos és é éyﬂﬂﬁ helyre. Informdcick a

(ijtdt 6an a helyi hato vagy az érintet berendezés Gitdl kaphatdk. Az dlo st az eladdja is kdteles dtvenni az (i
ugyanilyen tfpusu berendezés ugyanilyen menn{\’segben torténd vésarlasa eseten. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
orszag feriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikoda forgalmazdjaval.

\CSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiltés, éﬁe’s, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyag kir veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeird|
awww.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen tmutatd figyelmen kivil hagydsénak az eredmeényeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
médosftasanak jogét - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrd| tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupd oprirea alimentaril. Trebuie facuta alen}\a mare, Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat [a retea, care sa corespund standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai n interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
Anu'se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pénd la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie
cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafji, atmosfera
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventd.

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare,

P6: Reristentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Unghiul de iluminare.

P9: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice Tnderﬂmesg in afard de izolatja de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (surs ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

rotectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

tilizafj numai in interiorul.

rodusul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui & inlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

rodusul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

ertificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

rodusul indeplineste cerintele reglementrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

rodusul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

tentie! Risc de electrocutare.

\cest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dasa de eficienta energetica E.

rotectjila supratensiuni a energiei mecanice 2.

P22: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P23: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULU!

Ai grijd de curdtenia i a mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P24: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu avelj posibilitatea s aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte e?]eum,Aceste produse pot fi déunatoare pentru mediul ambiant si séndtatea umana, necesit forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sé fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de etm’ﬁamente‘ Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale fn vigoare in fard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instruciune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite Fn izkljucenem
napajanju. Bodite pri montati pazljivi. Proizvod vsebuie stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: gthe ilustracije.
Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proiavod vKljuite samo v pravilno elektricho
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACA)
Proivod namenjen notranji uporabi. .
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievanje iavrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(2lasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete poE\edat\
na farek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uEmabUau proivoda brez zascitne Sipke ali 2
razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabg na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vedusje, kemicni dimi td
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
P5: Barvna temperatura.
P6: Nominalna trajnost.
P7: Koeficient oddajanja barv.
Kot svetenja
P9: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatnivarnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za3citni tokokrog, do katerega
Le treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

'10: Oznatitev pomeni minimalno oddalienost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
astita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot T mm.
roivod namenjen samo notranji uporabi.
roizvod uporabljajte samo v svetilu z za3citno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
roizvod ne sodeluje z zatemnilniki
otrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
delek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
delek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
oz0r, obstaja tveganje elekiricnega udara.
El |zde\ekvsebu%e svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.
ascita pred mehanicnimi udarci o modi 2).
P22: LED svetlobni vir lahko zamemka samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P23: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Gistoto. Priporocamo segreéanju embalaznh odpadkov.
P24: Ta omatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elektricnih in elektroninih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
2ahtevajo specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodoy, Fod pretnjo karniz %\obo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis(a, skupaj
2drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenin elektronicin ali elektricnin naprav. Informacile o zbirnih centrih najdete
v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakugu novega stroja in v olicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te reﬁu\auje se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt
s distributerjem nasin proizyodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povrodi ogrozenje s Eoiavom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih EodLelja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni od%uvoren 1a poskodbe, ki S0 povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHUE / U3NONI3SBAHE

MpogykT NpefHasHayer 3a U3n0n3BaHe B JOMALIH CIONAHCTB U 06UI0 NPeHasHaUeHHe.
MOHTAX

TexHi4ecki MPOMeHH 3anaseHh. IPesu MOHTAX Ja ce MpoYeTeTe MHCTPYKLWSTa. MOHTaX (1efsa A3 @ U3BLPLIEH OT MLie MPATEXaBALLO ChOTBETHI paspeLienis. Besko
JeiicTBute 3 ce W3BbPILBA NP U3KNIOYEHO 3axpaHBawe. Tps68a fa ce npenpiteeNte crieiuankit rpuxy. TPogykTa pUTEXaBa 3aLLTeH KOHTaKT/knema. OTNMCa Ha BKIIOeH
3alUTeH Kaben MOXe 43 Ce nonyM TOKOBYA3P. CxeMa Ha MOHTAX: BUX WiyCTpaLiu. TIpesu mbpsa ynoTpe6a yBepere Ce, Ye MeXaHHIHOTO MOKTMDaHe 1 enekTphYecKara Bpb3ka
€ NpasunHuL. TTDOAYKTT MOXe 23 Gbfle BKI0UEH KbM enexTpUUeckara Mpexa, KOST OTT0BaPA Ha CTaHAAPTH 33 KaUECTBO Ha eHEprisTa ONeANIeHH O 3aKOHOAATeNCTBOTO.
DYHKUMNOHANHN XAPAKTEPNCTUKN

[la ce u3n0n138a NpojiyKTa BbTPe B MOMelLeHUsTa.

MPEMOPBKW 3A EKCMTIOATALMA / KOHCEPBALUMA

[la e KOHCePBUPa MPH M3KTI0HEHO 3aXDaHBaHe W LyTe], OXTaxgaHe Ha MPOAyKTa. [la ce MOUMCTBa (aMO C AETMKATHI W CyX¥1 ThKaHH. [Ja He Ce M3MoN3BaT XuMHYecku
noUMCTBaILYM npenaparu. [la He ce 3akpuBa NpoAykta. Ja ce ocrypn (BobojeH AOCTbN A0 Bb3AYXa. MPOAYKTLT MOXE Ja e Harpee 0 NoBMWeHa Temneparypa.
BHUMAHVIE! He ce 3amexaiite 8 (seTnnHata Ha juosa / mopa LED. [la ce 3axpaHBa NPOAYKTa CaMO C HOMWHANHO HANeXeHite WM onpejenet AanasoH Ha JajieHi
Hanpexerws. HeAonyciMo e Aa ce u3n0A38a yPOICTBOTO 683 WM C NYKHATO 3aUWMTHO CTbKAO. [1a He Ce W3M0A38a MPOYKTA Ha MACTO, KbAETO M HebAaronpusTHH
YI0BItS Ha OKONHATA CPeAa, HAP. NIpaX, BOAG, BAra, BHOPALIMH, EKCTLN03MBHA aTMOCHEPa, H3NaADEHHS M XAMUHECKIt M 1 Ap.

OBACHEHVE HA N3NOJI3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOTN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, Yeciora

P2: HomuHanHa MouHor.

P3: HOMUHNEH CBTAMHER NOTOK

PA: CNeungUIHIS UHTEH3WTET Ha (BETAUHATa OTTOBAPS Ha U3T04HWKa Ha caeTknvHa ( LED MO/ ) koifro ce u3nonssa.

PS: LieTHa remneparypa.

P6: HomuHanHa TpaiiHoc.

P7: VHaekc Ha faBaHuTe LigeToBe.

P8: oA Ha (BeTIMHara.

P9: Knaca I. MpoayxT, B KOO 3a 3allTa CpeLy TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATa 30naLys, OTTOBAPST AOMBAHMTENHM MeEPKY 33 CUTYPHOCT NI0A OpMa Ha JOMbAHKTENHA
3AILMTHA OreMa, KbM KOSTO TA68 /3 Ce BA0UM 3LLNTEH NPOBOAHIK Ha NOCTOSHHa 3aXDaHBAILA MHCTanaLMA.

P10: CUMBONLT 03Ha4aBa MAHUMANHOTO PA3CTOSHIE Ha OCBETATENHOTO TS (HETOBUTE U3TOUHYILIA HA (BETIMHA) OT MECTa W OCBETSBAHH MPEAMETH.



P11: 3auya cpewy T8bpay 1ena ronemi Hag 1,0 mm.
P12: V3non3BaiiTe camo BLTPe B NOMeLLeHUSTa. 2024/12-1
P13: TIpOAYKTLT MOXE £ Ce U3110/138 CAMO B OCBETHTENHO TANO ChC 3ALLATHO CTbKNO. Tpsi6Ba He3a6aBHO Aa Ce CMEHN HanyKaH Wik NOBPEEH a6aKyp Wik eXpaK, 3aLMTHO CTbKAO.

P14: TIpojyKreT e B CboTBETCTBMe € [IMpeKTBuTe Ha EBponefickst Cbio3 (EC).
P15: TpoAyKTT He pabori € AMMepH Ha CBeTIMHara.

P16: Ceprvuarst 3a CoOTBeTCTBME NOTBLPXABA KAUECTBOTO Ha C aHAapv Ha Ha Munueckns Coro3.
P17: TpojyKTLT OTrOBAPA Ha U3NCKBaHNSTA Ha JeliCTBally BbB (UK).

P18: TIDOYKTLT OTT0BAPA Ha U3ICKBAHNSTa Ha TEXHUUECKMTE PENAMEHTH, NPUAOXIMM B YKDaiHa.

P19: BHuMatye, 0nacHoCT o7 T0KOB yAap.

P20: MpoayKta e CHabjeH C M3T0UHYK Ha (BETAMHA C eHepriiiHa eheKTMBHOCT knac (E).
P21: 3aluuTa cpeily MexaHiuHM yaaph ¢ eHepris 2|
P22: LED U3104HMKa Ha (BETIMHA HO0Xe A3 (& 3aMEHY CaM OT KBAMQULMPAH Nepcoran (cepan3 Ha Kanlux).
P23: BesikakuB KOHTDONEH NaHe! Wl KOHTPONHO 060Dy/ABaHE MOXE 4a Ce 3aMeH CaMO OT KBaNUPHLMPaH NepCOHan (CaMo oF Cepaiu3 Ha Kanlux).
OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA
11231 YACToTaTa U OKonHaTa cpesa. NpenopbuBame Pasense Ha oTnagbuyTe of onakoBkuTe.
P24: ToBa 03HaueHme N0ka3Ba HeO6XOAMMOCTTa OT a3AenHo Cbupare Ha oTNabLy OT eNeKTPHYLCKD 1 eNekTPOHHO 06OPyABaHE. HasHaueHN No T3 HauMk NPORYKTH,
110/ 33M11axa 0T 171062 He MOXeTe /2 U3XBBPASTE B K0 32 06HKHOBEH BOKNYK 3aeHO ¢ Apym oTNabLM. Teaw NPOAYKTA MOraT /3 AT BPEAHN 33 OKONHaTa (Pefa i
YOBELLKOTO 34PaBe, Te e HyXAasTT OT cneLianti opmit Ha o6padorka / T1pOAYKTH 03HaUeHN 110 T03U HaunH Tpsibsa
2a BT 0CTaBeHi Ha MACTOTO Ha Cb6MpaHe Ha OTagbLyt O eNeKTpUYeCko 1 enempnwn o6opyABaHe 33 MHOPMALYIS 3 NyHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe
NPAOCTaBST MeCTHMTE BAGCTH 1AW THDFOBML Ha TaxoBa 0bopyBaHe. V3rolieHo 060pyBaHe MOXe CbiL0 /1 6 BHPHATO Ha NPoaBaia, Npit 3aKyyBaHe Ha HOB NPOYKT
B Pa3Hep He NO-TONAM OT HOBOTO 0GOPYABAHE, 3aKyNeHO B Chilus BUA,. Te3u npagitfia Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickns Cbio3. B Cnyuai Ha Apyrvt CTpay iegea Aa
(e ﬂpmnararsaxwoawe a310pei6M B (a8 UpaHara Mpenopbuysane BY 4a ce CBbPXeTe C Halus AMTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB A3AeHa AbpXasa.

MEHTAPW / NPEANTOXEHW.
Hemazaaue i TIpETopBITE Ha T mmpymm MOXe A 40BEAE HANp. A0 NOXap, MONApeHe, enexTPUYECkit OK, GM3NHECK TDABMM W APYTM MaTepUanHi u

uer. dop 33 NPOAYKT Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux All He HOC OTTOBOPHOCT 38 MOCTE/ACTBISTa NPOU3TUYALLY OT HECNa3BaHe Ha NPeNopbKATE Ha Ta3u MHCTYKLS. Gupma Kanlux SA 3ana3sa pasoro ¢/ 3a BbBeX(jaHe
Ha MPOMEHH B MHCTYKUMSTa - aKTyanHara BePCS € AOCTBIHA 32 U3TeTAHE B MHTEPHET CaliTa www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHVE
Vi3jieniie npejHasHaseHo A1 pMeHeHis B OMalLHeM X03ICTBe 1 A1 061Lero ynoTpebnenws.
YCTAHOBKA
TexHmdeckie W3MeHeHUs 3acekpederbl. Mpexde, uem NPUCYNATL K YCTAHOBKe, UIeAyeT NO3HAKOMUTHCA C MHCTPYKLWeHE. VI3fenue AOMKHO 3aMOHTUPOBAT ML €
COOTBETCTBYHOLMM NPaBaMy. Braueckue AeliCTBIS Ciegyer NPOBOAHTL U BLIKNKOUEHHOM NitTaHK. Cnefyer cobnioatb 0CoByko OCTOPOXHOCTL. K 3genuio npunaraerca
CMbI4Ka/3aUMTHBIA CKiM. OTCYTCTBE COEANHEHNS 3AILIMTHOTO MPOBOAA YrPOXaeT MopaxeHHeM MekTpyectBon. (xema MOHTaXa: CMOTPETb WnkoCTpaLuio. Mepen
11ePBbIM YIOTPEONEHAEM U34S CTEAYET MPOBEPUTS MEXaHUYECKOE KDENNEHHe W 3NEKTPHYECKO. COBAMHEHHE. VI34enue MOXET ObiTb MPUCOBAMHEHO K MiMTalowLeit Cemi,
KOTOPas UCTIONHSIET KaYECTBEHHbIE CTaHAAPT! HEPTUH, YTBEPKEHHbIC NaBOM.
SOYHKLUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
VI3ienve NPUMEHSETCH BHYTDH NOMELLEHNTL
COBETbI MO 3KCMNYATALWWN / KOHCEPBALMA
YX04 33 M3eVeM NP BIKTIOUEHHOM NUTHWM, TONbKO NOUIe TOFO, KaK M3AEMME OCTHIHET. YCTUTL UCKIOUUTENBHO ACNMKATHBIMIA U CyXUMM TKaHSMM. He npiMeHsTh
XUMUYECKX YACTALLMX CEACTB. He 3akpbisatb u3genue. OBecnedus cBOBOAHIA AocTyn suwxa VI3enve MOXET HarpesarbCs 40 NOBLILLEHHOM TeMeparypsi.
BHVMAHWE! He Bcmatpusatbea B csetosble ayum Auoa LED. V3genve nuraerca na WK YKa3aHHbIM
Hegonycrimo 1enonib30Banwe npubopa 6e3 wnvt ¢ MOBPEXeHHLIM 3alLuTHIM Creknom. He npmMEHm W34eNUe B MECTaX C HEBBITOAHbIMU YCTOBUAMA OKPYXEHNS, Hanp.
1bi1b, BOA3, BIAKHOCTb, BUGPALIAN, HANSXEHHAS aTMOCYEPA, XMMUUECKYIE UCMADEHHS N Ta3bl U T.j,
OBbACHEHWS NMPYIMEHAEMbIX OBO3HAYEHV 1 CMBOOB
P1: HanpsxeHve HOMUHanbHoe, Yactora.
P2: HomuHanbHas MOLLHOCTb.
P3: HommHansHas cipys ceeta.
P4: Yxa3aHHblii CBETOBOV MOTOK OTHOCHTCH K ICTO/Ib3YEMOMY HCTOUHMKY CBETa (CBETOZMOAHOMY MOYNIO).
P5: Temneparypa Ligeta.
P6: HoMuHanbHas NPOUHOCTe.
P7: KoagguuywenT ugetonepeayn.
P8: Yron ocselueHms.
P9: | Knacc. B JaHHOM W3envi 3aILHTHYIO QYHKLIO O MOPaXeHWS HMeKTDUHECKIIM TOKOM, KDOM OCHOBHO U3ONSLM, MCOTHSHOT Takke AOTIONHUTENbHEIE CPeACTBa
6€30MaCHOCT, B KauecTBe JOMONHITENLHOI 3ALLMLI3IOWEI Lieni, K KOTOPOM MOXHO MPUCORAMHUTS 33LLUTHYIO LieMb OCHOBHOTO MUTATENbHOTO YCTPOiACTBa:
PWO CiMBO/ 0603HaYJET MUHUMANBHOE PACCTOSHUE MEX{Y CBTWIHIKOM (10 UCTOUHIKOM (BETa) 1 OCBELLAEMbIM 0bBeKTOM.
1: 3auynra oT NPOHUKHOBEHYA NPEAMETOB BenvUMHoit 6onee 1,0 MM.
PWZ TPUMEHSTb TONBKO BHYTPM NOMeLLeHUH.
P13: Vi3ienvie MOXHO NPANEHST TONKO B KOPMYCE C 3aLLUTHbIM CTEKTOM. CAAYET HEMEATEHHO MOMEHSTb NOTPECKaHHbIA WM UCNOpUeHHbII aBaxyp Wik 3kpaH,
3AUHTHOE CTeKN0.
P14: Vi3genue sbinonksier 1pe6osanis upektuea Esponeiickoro Coto3a (EC)
P15: V3genue He paboraer C yTeMHUTENSMIM OCBEILIEHNS.
P16: Ceprugukar COOTBETCTBMA, NOATBEPKAAIOLLMIA COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLM C q
P17: Mpoaykt coorsercreyet JeiicTBytowwx 8 (UK) craraapram.
P18: Tosap cooTseTcrByeT Tpe6oBaHIsM AeHCTBYIOLMX B YKPAUHE TEXHUUECKIX PEr/laMeHTOB.
P19: OcT0poXH0, 0MaCHOCTL MOPaXEHHS JMEKTDUHECKVIM TOKOM.
P20: 3701 NPOAYKT COACPXMT UCTOYHMK (BETa Knacca JHeprodddextaocty E.
P21: 3aluyTa OT MexaHU4eCcku yAapos ¢ SHerpuedt 2 [IX.
P22: BO3MOXHOCTb 3aMeHbl CBETO4MOAHOTO WCTOUHMKa CBETa T0MbKO KBANMULIPOBaHHBIM NEPCOHANOM (T0MbKO CepBitcom Kanlux).
P23: [TPA MOXeT BbiTb 3aMeHeHa TObK KBaNMOULIPOBAHHbIM NEPCOHaNOM (ToNbKo cepaicom Kanlux).
3ALLMTA OKPY)KAIOLLIEV CPEAb
3a60TbTech 0 UICTOTe 1 OKPYXaIOLLEl Cpese. PeKOMeHzyeM COpTIPOBKY OT6POCOB.
P24: [larHoe 0603HaueHVIe YkasblBaeT Ha HeObXOMMMOCT> CeMeKLYOHHOTO C60pa HCMONb30BaHHIX KTDHUECKYX 1 INEKTPOHHUECKIX NPHBODOB AOMAILHEO 0BYXOAA.
PasueueHHble TaKiM 06pasom mue:w Helb3: BbIKVALIBaTb C OGbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO FpO3WT WTpad. [laHHble U3ENMS MOTYT BbiTb OMaCHbl A9 OKpyXaroueid
CPEfibl 1 A1 340DOBbA N0, OHM TPeByioT C dopwbi nepef /80CC p I [laHHble u3enns Ciegyer orgatb B
yHKT C6opa iy INEKTPUYECKOTO 1 HNeKTPY Koro Ha TeMy NyHKTOB CGopa/npiema PacnpOCTPAHAIOT N0KaNbHbIE BAACTH Wit
MPOAABLLI JaHHOr0 TMna. Vcno

Ha TeppuTopn T (01033

MOXHO TakXe OTAaTb NPOAABLLY, ECTH HOBOE U3AENNE KYNNEHO B YCTE He B0MbLIe, YeM HOBOE
060Py0BaHHE TO0 Xe Bitga. Boilue MepeuuceHHble pasitna kacaiorcs Teppiutopin Esponelickoro Coto3a. B ciyuae Apyriix rocy4apcrs, Cregyet npwiepXuBaTsCs npas,
AEVCTBYIOLLYX B JaHHOM FOCYA3DCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT C ACTUOBIOTOPOM HALLETO 3AenHs Ha JaHHO TeppTOpHA.
EYAHUA / YKASAHUA
Hecobnioferme JaHHOM MHCDYKUMA MOXET NPUBECT, HANpUMEp, K NOXaPaM, OXOraM, NOPaXeHWeM NEKTPHYECKIM TOKOM, a Takxe K ADyruk MaTepHansHbiM
HbIM Y6biTKaM. Ha TeMy 108ap0B Mapkw Kanlux A0CTynHa Ha caiire: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTI 33 NOUIE/ACTBHR, BbI3BAHHbIE B (BA34 C HECOBNIOAEHHEM NPEANUCaHMI AaHHON MHOPYKUAK. Komnarns Kanlux SA ocrasnser 3a coboit
MPABO BHOCATL H3MEHEHUS B IHCTDYKLYII - TeXylLas BEPCUS 1S CKauMBaHWS Ha caiiTe www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npu3Hauervii 414 3aCT0CyBaHHA Y AOMALIHBOMY FOCNOAAPCTBI | 33raNbHOM0 NPUSHAYEHHS.
AK

TextiuHi 3MiHM BAMAraiTh 3roput BUPOGHNKA. [epes MOYaTkoM MOHTaXy HEoOXigHo 03HaMfOMUTMCS 3 iHOYKUElD. MOHTAX NOBUHEH BUMKOHYBATACA 0CO6OK 3
BiAnoBigHuMM komnetexLyiamu. Bci onepavyii nosuHHi npooguTMes ém BiZiMKHeEHOMY XuBnenHi. HeobxigHo 6yrn ocobniso obepexHum. BUpib Mae KoHTakt/3atuckay

a3emneHHs. AKUIO He TIDOBIJ, 3a3eMNeHHS - ICHYE Hebesnexa ypaxeHHs enexTpHuHAM CIpyMOM. CieMa MOHTaXy: Aws. iniocTpauliio. Mepes nepwmm
BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO nef 5, 10 ii MOHTaX i enexip: 3fiicHeHi NPaBIIbHO. BUPID MOXHa BKAIOUATH Y MEPEXY XHBNEHHS, WO
anomAae CTaHAATaM LOA0 eHEDIil, BI3HAUEHVM BIANOBIAHM 3aKOHOAABCTBOM.

YHKLUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKIA
Bmp\6 BUKOPHCIOBYETbCS, BCEPEAUHI MDUMILEH.
PEKOMEHZALLIT LLLOA0 EKCMNYATALLIi / OBC/TYTOBYBAHHS

Textidri pOBOT MPOBOZYTH NDH BAIMKHEHOMY XUBNeHH! i N 070 5k BUPI6 BUCTATHE. YCTITY MW W SKOI Ta CYXOR0 TKaHNHOIO. He BMKODYICTOBYBAT XiM4HHX 3aC0B UnLEH.
He Hakpisat ngaﬁ 3abesneyuTa focryn nositps. Bupi moxe Hargmamm A0 BUCOKOT Tewneparypi. YBATAI 3a60poHeH0 ABITICS G3n0CepegHbO Ha CBITN0BMI NPOMiHb
Aiona/ iogis LED. BpI6 XMBUTHCA BHKIOUHO HOMIHAILHOK) HANPYTORD, 300 Y HANDYTOHO 3 BKA33HOO AlaNa30ky. 3 BUpi6 be3, abo aXHCHAM
CKA0M. BHI6 3360POHEHO BUKOHCTOBYBATI Y MICLX 13 LUKIAAWBIAMI YMOBAMM, HANP., N, 6y, BOAA, BONOF3, BIBPaL, BHGYXOHEGE3NewHa aTMCgepa, Xkl BUNapH ToLj0.
MOACHEHHS BUKOPVICTAHMX NO3HAYEHb | CUMBOAIB
P1: HomiHaneHa Hanpyra, yaciora.
P2: HomiHanbHa NOTYKHICTb.
P3: HomiHanbHyil caimoyii norix.
PA: 3a3Ha4enwii CaitnoBuii nOTIK BIAHOCUTECS 0 BUKOPHCTOBYBAHONO /pXepena CaiTna (CBITNOAI0AHNI MOfYb).
PS: Temneparypa Konsopy.
P6: HomiHaneHa TpuBanicre.
P7: Inexc konboponepesavi.
PB: Ky cairiHHg.
P9 Knac |. Bupi6, y KoMy 33C060M 3ax4CTy Bij YpaxeHHs enekTpHdHMM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 130A5LT, € AOAATKOBE 3aXHCHE KONO, L0 MAKTIOHAETBEA 40 3a3eMAeHHA
MepeXi KUBNEHHS.
0: CumBon Bi3HaYae MiHiManbHY BACTaHb MiX BITWIbHUKOM (1i0r0 fepena eitna) Bif MicLb | 06'eKTiB OCBITIEHHS.
‘12 3axwcT Bij} NPOHUKHEHHS TBRP/AWX NIPEAMETIB PO3MiPOM BinbLM, Hix 1,0 MM.
P12: BUKODVCTOBYETLCA NIMLLIE BCRPEAWHI NPUMILLEHb.
P13: Bupib MOXHa BUKODUCTOBYBAT ML B KOPNYC, 4O MaE 3aXUCHY LINGKY. HeoBXiZHO HeraiiHO 3amiHuT TPICHYTI KOBRK, eKpaH 4 3axHCHe ko,
P14: Bupi6 sianosigae sumoram [lvpexius €spocorosy (€C).
P15: Bupi6 Henpuctocosanuii 0 CniBnpavi i3 3aTemkioBayem OcBitneHHs.
P16: Ceprudikat signoigHoCT, WO NiATBePAXYE BIANOBIAHICTS AKOCTi NPOAYKLLT A0 3aTBEP/XEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO Co03y.
P17: ToBap Bigrogiac BUMOrai HOPMATHBHIX AOKYMEHTIS, L0 33CTOCOBYIOTLCS Ha TepUTOPIT BenukobpiTaHii.
P18: TpogyKkLjis BiAN0BIAAE BUMOTM TEXHIUHIX PErnameHTiB, Wwo AiioTb B Ykpaiki
P19: ObepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enekrpuuHiM CTpyMOo.
P20: Lleif npogykT MicTuTb fixepeno aitna Knacy eHeproedexTmeHo .
P21: 3axucr i MexariuHuX yaapie cunow 2 JIX.
P22: 3amiHuTh fpxepeno Caitna MoXe e Keanigikosanwii cnewanicr (Tinskw cepaic Kanlux).
P23: 3aminumm MOXe Ninue cnewjanicr (rinbkw cepsic Kanlux).
3AXUCT HABKOJILLHBbOIO CEPEAOBULUA
TiknyiiTecs npo YACToTy | 30BHILLHE CepeAOBMILe. PEKOMEHAYETb(A PO3AInaT Bmxﬂuw
P24: g no3HaveHHs BKasye Ha HeobXIgHICTb pO3RingTH BUKOpUCTatie KTPOHH BHpOBY 3 TaknM r BUKIATH 4O
3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHWWMM BIXOAIMM NiA 3arpo3oio Wipady. Taki empogm Moxyn, CNPUMHITIA WKOAY HABKOMWILUHBOMY CePEAOBIALLY | 350POB'tO NIOAMHM, Lii BHPOGI
noTpebyioTs CrewjansHoi ¢opMm NEPePOOKI / PererepaLii / HEWKOZXeHH. BAPOGM 3 Takit MGpKyBaHHSM NOBUHHI 343BATWCA Y Ny 360DY BAKOPHCTaHOTO
eneKTpHIHOrO if 00 MyHKTiB 360py/mpiin MOXHa OTPUMATI Y MICUPBIX OpraHaX Bnaj, a60 MPOAABUS 06MagHaHHs.
BikopuCtaHe 06nagHakHs Mowa TaKOX IOBRDHYTV NPORABUERI Y BUNaAKY MPHAGaHHS HOBOT BIPOGY, Y KiNbKOTT, LD He ePeBMULYE HOBOTO OBMGHAHHS 00 X BUAY.
Buleasegeri nonoxewHs ot Ha Teputopll €sponericekoro Coio3y. [Iia WX Aepxas Cnif 3aCT0COBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO i0To ¥ Aaili fepKasi.
PexoMerpyemo 35&1 Mm Ao Hamoro AM(IpM 'loT0pa Ha Aakilt Teputopil.
3AYBAXEH!
HEADTpMMaHHﬂ pEKDMEHAaLUM AaHm \H(prKL\H MOXe CIUHUHATY, Hanp., TIOKEXY, Ok, YDAKeHHs eneKTpUUKUM CTPYMOM, Tineci TpaBmi Ta 3a@iaTi ik
HOT WKOZW. J0AaTKOBY iH) 00 NPOAYKTIB TODroBOY MapkK Kanlux MoXHa oTpiMaTh Ha Be6-CTopiLy: www.kanlux.com
Kanlux SA He HE[G BiA0BigansHOCT 3 HaCnigKw HEOTDHMaHHS 12401 IHCTPYKLT. Komnais Kanlux SA antsae 33 coBi0 TpaBo BHOCATA 3WiHH B IHCTPYKLIo - MoTOUHa
BeCi 1 CKauyBaHHS Ha Caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
boti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakla/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio pavojus.
Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. PrieS pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka {elsés akdals patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg i gaminiui atauSus. Valyti tk Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti
gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti ki padidintos temperataros, DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arbaélampom\s nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti §amm%be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali gaha
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
P5: Spalvy temperatira.
P6: Nominalioji veikimo trukmé.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Svietimo kampas.
P9: I Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, Ly. apsauging granding, prie
kunog turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsaugmls laidas.
Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty,
P Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu T,0mm.
P12: Vartoti ik patalpy viduje.
P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pateistq gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyv reikalavimus.

==y

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P17: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) ta\gomq taisykliy reikalavimus.

P18: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P19: Demesio, ele tros smugm rizika.
P20: Siame gaminyje yra Sviesos Salinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klaseé yra E.
P21: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kumukenergwﬂ
P22: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).
APLINKOSAUGA
Ropinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.
P24: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti e\ektrmla\ ir elektroniniai jrenginial privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklint 1] gaminiyy negalima iSmesti | komunaliniy
athek%&avar?/nq kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda Tok\egam\ma\iahbuu kenksmingi kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai, jiems ur\!b i taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemanés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Ta\g patenklinti gaminiai privalo bati perduoti
sudévety elekironiniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkejy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas
[renginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nup\rktmrengﬁlmo kiekj. AnkSciau minetos taisykles liecia Europos
Sq}unglt_)s tentomq Kitose sa\yse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

S/ NURODYMA
Nesw\alkyma& Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias alas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versija
rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Hz&trédéjum& ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam
TAZA

MON'
Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas \epazwst\enesarmstruk(v(u Montaia javeic gersona\ kam ir piemerotas valifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
Jabat ipasi [ ir drosibas kontakis/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas shema: skaties
ilustracijas. Pirms p\rmasMelosanas@parhetmas vai ir piemerots un elektriska pieslegsana
kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iek3a
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javei eso izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdaisis. Tirt ikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus riSanas fidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties fidz UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED
gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo Spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabvelig arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mjtrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
PS: Krasu temperatira
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Spidesanas lenkis.
P9: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzeki papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesled:z
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem
1. Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
P12: Lietot tikai telpu iekSa.
P13 Izstradajumu drikst ietot tikai gaismekT ar drosibas stiklu. Tlltjanomaina parpista vl ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rots.
PM Izslrada}ums atbilst E\ropas Savwembas direktivu prasibam (ES).
iericém.
P16 Atbilstibas Sertfikats, kas apheuna produkcijas valitat ar Muitas Savieribas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P17: Produkts atbilst Ue\bmanqa (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P18: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P19: Uzmantbu, elektroSoka risks.
P20: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates lasi E.
P21: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 2).
P22: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

i ar pieslegt barosana

P23: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZIBA

Rapgjieties par tirfbu un apkartjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24: Tas aJszmeJums rada ka irvajadziba selekivi vak ietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida anwmeU irstradajumus, newzpw\des gadijuma paredzot naudas
sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaifigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa specila f \fa parstradasanas / otrreizgja
izmantosana / recikleSana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaia lietotu elekironisko vai elekirisko iekartu vakianas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var\egut no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ar atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
instradajums daudzuma, kas neparsniedz a pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksmineti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar mdsu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. uEunsgveka radisanai, 5 fiziskiem un citiem vai
nematerialiem zaudzjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is
instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu maintt instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud ja

MONTEERIMINE

Tehnilised muud i reserveeritud. Enne k to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kalifikatsioone omav

isik. Igasugu Iehmgmd sooritada va\]a\uhlalud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi
ahv Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade igeparast

gehg_amhs[ kmmluslhe\ek nl\s%hendust&gade voib olla hendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepaasu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb wngeslada ainult nominaal vddrtuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vGi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

PS: Vdnvitooni temperatuur.

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vanitooni edasi andmise koefitsient.
P8 Va\%ustusnurk

P9: | Klass. Seade, kus kaitset elektrildtgi eest vastutab veel, peale pol nagu
pohivooluvdrgu Jaitsekaabel,

P10: Margistatud siimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vii ekraankatte, kaitse Klaasi.
P14: Toode vastab Euroopa Liidu (L) Direktiivide nduetele.

P15: Toode e ole sobitatud kaastooksva\guseﬁv endajaga.

P16: Vastavustunnistus, mis tSendab tootmise ameedwastavunkmmlaludsandarudegﬂo\l\\uduIermoonum\\

P17 Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P18: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nguetele.

P19: fahelepanu, elektriloogi oht.

P20: See toode sisaldab energiatBhususe Klassi € valgusallikat.

P21: Kaitse mehaaniliste [6okide eest ener%lamu%a vordne 2)

P22: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P23: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud tiotajad (ainult Kanluxi teenindus).

mille juurde tuleb thendada

KESKONNAKAITS]

Hoolitse puhiuse 2 keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P24: See mérgistus naitab vajadust eraldi oguda elektri { Tooteid sel visil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertgotlemist / taaskasutamist /

pru%\kasl\ koos muude jaatmetega. Sellise
ringlussevtu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkt. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vib tagastada ka mijijale,
juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad EuruoEa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad p@h#uslada naiteks tulekahju, Fé\e\ushaavu, elektrilooki, fiiisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid
jaimmateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mmﬁwsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud

Firma Kanlux SA jdtab endale diguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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SETTINGS

LINCEA 15-24W 07 CCT 24 W 20w 15w
WW | 2500im  2200im  1800im
NW | 2550im 2250im  1850im
CW | 2600im 2300im  1900Im

LINCEA 30-45W 07 CCT 45W 38W 30w
WW | 4800im 4250im  3500im
NW | 4900im 4350im  3550im
CW | 5000m 4450m  3600im
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